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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 19 ta' Diċembru 2019 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 14659/19 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-
indirizzar tan-nuqqasijiet li ġew identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tar-

Repubblika Ċeka dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam 
tal-ġestjoni tal-fruntiera esterna 

  

Id-delegazzjonijiet isibu fl-anness id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet li ġew identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 

tar-Repubblika Ċeka dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntiera 

esterna, adottata mill-Kunsill fil-laqgħa tiegħu li saret fid-19 ta' Diċembru 2019. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' 

Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti 

nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet li ġew identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tar-Repubblika 

Ċeka dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntiera esterna 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-iskop ta' din id-Deċiżjoni huwa li tirrakkomanda azzjonijiet korrettivi lir-Repubblika Ċeka 

biex tindirizza n-nuqqasijiet li ġew identifikati matul l-evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam 

tal-ġestjoni tal-fruntiera esterna mwettqa fl-2019. Wara l-evalwazzjoni, permezz tad-

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2019)4050, ġie adottat rapport li jkopri l-

konklużjonijiet u l-valutazzjonijiet, filwaqt li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet 

identifikati matul l-evalwazzjoni. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) L-analiżi f'ħin reali tal-Informazzjoni Antiċipata dwar il-Passiġġieri permezz tas-sistema tal-

IT OBZOR u d-disseminazzjoni sussegwenti tar-riżultati rilevanti lill-uffiċjal tal-pulizija tal-

ewwel linja kellhom valur miżjud ċar għall-verifika fil-fruntiera. Is-sistema OBZOR twettaq 

ukoll inkjesta fil-konfront tas-Sistema ta' Informazzjoni dwar il-Viża (VIS) f'każijiet fejn iċ-

ċittadinanza ta' passiġġier tkun tobbligah li jkollu viża. L-inklużjoni tal-verifika tal-VIS hija 

prattika tajba, għaliex permezz tagħha l-pulizija għall-barranin tista' tagħti aktar attenzjoni 

bil-quddiem fil-konfront tal-passiġġieri li jaslu u li jkunu rreġistrati fil-VIS. Barra minn 

hekk, l-eżistenza tal-bażi ġuridika (att) li tirregola l-ħolqien tal-punti tal-qsim tal-fruntiera, 

id-dispożizzjonijiet għas-superviżjoni tal-prekondizzjonijiet tas-sigurtà, u l-organizzazzjoni 

u l-funzjonament tal-punti tal-qsim tal-fruntiera f'ajruporti internazzjonali hija meqjusa bħala 

għodda ġuridika tajba ħafna li tiżgura l-infrastruttura xierqa b'konformità mar-rekwiżiti ta' 

Schengen fl-ajruporti kollha taċ-Ċekja. 

(3) Fid-dawl tal-importanza li jkun hemm konformità mal-acquis ta' Schengen, b'mod 

partikolari l-ġestjoni integrata tal-fruntieri esterni (IBM), l-użu tad-data mill-interfaċċa 

għall-programmi tal-applikazzjonijiet (API), l-analiżi tar-riskju u l-għadd ta' persuna, 

jenħtieġ li tingħata prijorità lir-rakkomandazzjonijiet ta' implimentazzjoni: 1 sa 7, 9 u 21. 

(4) Din id-Deċiżjoni jenħtieġ li tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti tal-Istati 

Membri. Jenħtieġ li, fi żmien tliet xhur mill-adozzjoni tagħha, ir-Repubblika Ċeka, 

b'konformità mal-Artikolu 16(1) tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, tistabbilixxi pjan ta' 

azzjoni li jelenka r-rakkomandazzjonijiet kollha biex jiġi rimedjat kull nuqqas identifikat fir-

rapport ta' evalwazzjoni u tipprovdi dak il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-Kunsill, 

JIRRAKKOMANDA: 

li r-Repubblika Ċeka jenħtieġ li 

Strateġija integrata għall-ġestjoni tal-fruntieri 

1. tiffinalizza u timplimenta l-istrateġija integrata għall-ġestjoni tal-fruntieri għar-Repubblika 

Ċeka sabiex tikkonforma b'mod sħiħ mar-rekwiżiti tal-Artikolu 4 tar-Regolament (UE) 

2016/1624; 



 

 

15008/19   grx/MPP/rd  mir/CUG 4 

 JAI.B  MT 
 

Riżorsi umani u professjonalità 

2. tintroduċi taħriġ maniġerjali speċifiku u tiżgura li t-taħriġ fil-lingwa Ingliża jkun 

obbligatorju għall-uffiċjali li l-għarfien li għandhom bħalissa qiegħda tfixkel il-prestazzjoni 

tagħhom fl-ewwel u t-tieni linja; 

Analiżi tar-Riskji 

3. tindirizza b'mod strutturali l-vulnerabbiltà li ġiet identifikata tal-funzjoni tal-analiżi tar-

riskju fil-livell reġjonali; 

4. tiżgura li l-linji tal-ajru jippreżentaw informazzjoni antiċipata dwar il-passiġġieri bil-

quddiem biex twettaq il-mistoqsijiet kollha qabel il-wasla; 

5. iżżid l-għadd ta' uffiċjali li jkunu lestew it-taħriġ tal-Mudell Komuni Integrat tal-Analiżi tar-

Riskju 2.0 fil-punti kollha tal-qsim tal-fruntiera; 

Iċ-Ċentru Nazzjonali ta' Koordinazzjoni/Eurosur 

6. iżżid l-għadd ta' persunal li jaħdem fiċ-Ċentru Nazzjonali ta' Koordinazzjoni biex tiżgura li 

ċ-ċentru jopera fuq il-bażi ta' 24/7; 

Kontrolli fil-fruntieri - Kwistjonijiet orizzontali 

7. iġġib it-tariffa tal-viża għall-viżi li jinħarġu fil-fruntiera lil ċittadini Russi konformi mal-

Artikolu 6 tal-Ftehim għall-Faċilitazzjoni tal-Viża bejn l-Unjoni Ewropea u l-Federazzjoni 

Russa (ĠU L129, 17.05.2007, p.27); 

Il-punt ta' qsim tal-fruntiera fl-Ajruport ta' Praga 

8. tintensifika l-kooperazzjoni bejn l-aġenziji billi torganizza operazzjonijiet konġunti u analiżi 

tar-riskju komuni jew billi tiskambja prodotti tal-analiżi tar-riskju; 

9. iżżid aktar l-għadd ta' persunal li jagħmel verifiki fil-fruntieri fl-Ajruport ta' Praga biex 

tindirizza żviluppi ġejjiena u biex tiżgura li l-kwalità tal-verifiki fil-fruntieri u l-

possibbiltajiet ta' taħriġ tkun waħda kontinwa; 
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10. ittejjeb il-livell tal-għarfien tal-lingwa Ingliża u dik Russa tal-persunal li jwettaq verifiki fl-

ewwel u t-tieni linji billi żżid it-taħriġ lingwistiku; 

11. tinstalla sistema ta' komunikazzjoni (pereż. loudspeaker u mikrofonu) fil-kabini ta' kontroll 

biex tiżgura l-komunikazzjoni xierqa bejn l-uffiċjali tal-pulizija u l-passiġġieri; 

12. tiżgura li s-sinjalar fit-Terminal 2 ikun konformi mal-Artikolu 10 u mal-Anness III tal-

Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 

13. tiżgura li l-verifikazzjoni tal-kondizzjonijiet tad-dħul titwettaq b'mod konsistenti skont il-

Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 

14. tiżgura li l-fuljett biex jiġu infurmati ċittadini ta' pajjiżi terzi li jkunu soġġetti għal verifika 

bir-reqqa fit-tieni linja dwar l-iskop u l-proċeduri għall-verifiki tat-tieni linja jkun 

disponibbli fil-lingwi uffiċjali kollha tal-Unjoni Ewropea b'konformità mal-Artikolu 8(5) 

tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 

L-ajruport BCP ta' Brno 

15. ittejjeb il-livell tal-għarfien tal-lingwa Ingliża tal-uffiċjali tal-pulizija li jwettqu verifiki fl-

ewwel u t-tieni linji billi żżid it-taħriġ lingwistiku; 

16. tiżgura li l-uffiċjali kollha li jwettqu verifiki fil-fruntiera jkollhom għarfien biżżejjed tal-

Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen u tal-Manwal ta' Schengen; 

L-Ajruport BCP ta' Karlovy Vary 

17. ittejjeb il-livell tal-għarfien tal-lingwi barranin tal-uffiċjali tal-pulizija li jwettqu verifiki fit-

tieni linja billi żżid it-taħriġ lingwistiku; 

18. tiżgura verifiki aktar bir-reqqa dwar l-eżistenza tal-mezzi ta' sussistenza u ta' 

prenotazzjonijiet ta' lukandi, biljetti jew stediniet skont il-Kodiċi tal-Fruntieri ta; Schengen; 
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19. tiżgura li l-pożizzjoni bil-qiegħda tal-uffiċjal tal-pulizija fil-kabini tkun tippermettilhom 

osservazzjoni u t-tfassil ta' profili xierqa tal-passiġġieri; 

20. tinstalla sistema ta' komunikazzjoni (pereż. loudspeaker u mikrofonu) fil-kabini ta' kontroll 

jew tneħħi parti mill-ħġieġa ta' quddiem biex tiżgura l-komunikazzjoni xierqa bejn l-uffiċjal 

tal-pulizija u l-passiġġieri; 

21. tieħu l-miżuri meħtieġa biex tipprevjeni lil persuni mhux awtorizzati milli jidħlu jew jitilqu 

miż-żoni riżervati (ir-rampa tal-ajruport), u ttejjeb l-infrastruttura b'konformità mal-Anness 

VI, il-punt 2.1.3. tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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